FeG @ Bad Camberg

Ostern —
Warum Jesus starb und auferstand
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Why Jesus died and rose again
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Gott ist Liebe. 16 APAN GPS W
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Wir kGnnen nun einen
Vergleich “zwischen Christus
und Adam” ziehen. Durch einen
einzigen Menschen — Adam —
hielt die Stinde in der Welt
Einzug und durch die Stinde der
Tod. Auf diese Weise ist der
Tod zu allen Menschen
gekommen, denn alle haben
gesundigt.
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1 John 4:16

God 1s love.
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Romans 5:12

Sin entered the world because one
man, Adam, sinned. And death came
because of sin.

Everyone sinned, so death came to all
people.
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Mat 19:25-26

When the disciples heard this, they
were greatly astonished and asked,
“Who then can be saved?”

Jesus looked at them and said, “With
man this Is impossible, but with God
all things are possible.”
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1 Peter 3:18

Christ died for sins once and for all
time. The One who did what is right
died for those who don't do right. He
died to bring you to God. His body was
put to death. But the Holy Spirit
brought him back to life.
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John 14:6

Jesus said to him:

“I am the way, and the truth, and the
life. No one comes to the Father except
through me.”
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Romans 8:9

But your sinful nature does not control

you. The Holy Spirit controls you. The

Spirit of God lives in you. Anyone who

does not have the Spirit of Christ does
not belong to Christ.
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2 Cor 5:20

So we are Christ's official messengers.

It 1s as If God were making his appeal

through us. Here 1s what Christ wants
us to beg you to do:

Come back to God!
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Rev 3:20

Here | am! | stand at the door and
knock. If any of you hears my voice
and opens the door, | will come In and
eat with you. And you will eat with me.
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John 1:12

But to all who did receive him,
who believed In his name,
he gave the right
to become children of God.
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Gnadiger Gott, ich komme zu dir im Namen deines Sohnes Jesus
Christus. Ich bekenne vor dir, dass ich ein Sinder bin und meine Stinden
bereue. Ich brauche deine Vergebung!

Ich glaube, dass dein Sohn Jesus Christus fir mich starb am Kreuz von
Golgatha zur Vergebung meiner Schuld. Dein Wort sagt: Wenn wir mit
unserem Mund bekennen, dass Jesus der Herr ist, und im Herzen
glauben, dass Gott ihn von den Toten auferweckt hat, so werden wir
gerettet.

Hier und heute bekenne ich: Jesus, du bist der HERR meines Lebens. Du
bist mein personlicher Retter. Und ich darf wissen: Ich bin gerettet.

Danke, Jesus, fur deine unendliche Gnade und dass du mich rettest von
meinen Sunden.

Danke, Jesus, dass du fur mich starbst und mir ewiges Leben gibst.
Deshalb bitte ich dich: Nimm mein Leben und verandere mich. Ich will
nicht langer fur mich allein leben, sondern dir dienen und dir allein die
Ehre geben.

- Amen.
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Dear God in heaven, | come to you in the name of Jesus. | acknowledge to
You that I am a sinner, and | am sorry for my sins; | need your forgiveness.

| believe that your Son Jesus Christ shed His precious blood on the cross at
Calvary and died for my sins. You word sais, that if we confess the Lord our
God and believe in our hearts that God raised Jesus from the dead, we shall
be saved.

Right now I confess Jesus as the Lord of my soul. With my heart, | believe
that God raised Jesus from the dead. This very moment | accept Jesus
Christ as my own personal Savior and according to His Word, right now |
am saved.

Thank you Jesus for your unlimited grace which has saved me from my sins.
Thank you Jesus for dying for me and giving me eternal life.

Therefore Lord Jesus transform my life so that | may bring glory and honor
to you alone and not to myself.

- Amen.
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